MeTogonorus nepeBo.qquKoﬁ AeATesNIbHOCTHU

YOK 811.581°253

© I1.B. KywHuHa 2023

KOrHUTUBHAA NMAPAOUTMA NEPEBOAA KAK NEOAIOrMYECKAA
AOMUHAHTA NMPU NOAINOTOBKE NMPOMPECCUOHAJIIbHbIX

NMACbMEHHbIX MEPEBOAYMNKOB

J1.B. KywHuHa

lNepmckuli HauuoHarsbHbIU UuccriedogameribCKUll MoIUMeXHUYeCcKUl yHugepcumem

lNepmb, Poccus

COGNITIVE PARADIGM OF TRANSLATION AS A PEDAGOGICAL
DOMINANT IN TRANSLATOR TRAINING

L. Kushnina

Perm National Research Polytechnical University, Perm, Russia, Author ID: 363410

AHHoTaums. CtaTbsi NOCBsiLLEHa NpobremMe NOArOTOBKM
MUCbMEHHBIX NEPEBOAYMKOB B paMKax KOFHUTUBHOW MC-
criefgoBaTenbCekon napaaurmel. TeopeTnYeckumM ocHoOBa-
HWEM WCCredoBaHWsA SIBMSiETCS anuMcTeMa nepesopa,
TpakTyemasi Kak COBOKYMHOCTb KOTHULMW, CUHEPrun u
rapMoOHUM B OHTONIOMMYECKOM, METOAONOMMYECKOM, aK-
CUONOTMYECKOM U3MepeHusiX. AHanuaupyloTcs nepe-
BOAbI C (hPaHLly3CKOro fi3blka Ha PYCCKUM, BbINONHEHHbIE
Kak npodeccuoHanbHbIMKU NepeBoaYnKkaMmn, Tak u cTy-
aeHtamu. Llenb nccnepoBaHusi — obocHoBaHWe Auaak-
TUYECKOro NoTeHumana anMcTeMbl nepeBoaa.

KnioueBble cnoBa: KOrHWLWS; CUHEPrusi; rapMoHus;
anucTeMmnyeckas cuTyauus; MMCbMEHHbIN Nepesos; auv-
JaKTvKa nepesoaa.

BBegeHue

KorHutnBHaa HayyHas napagurmMa oxBaTbiBaeT
BCE HOBble 0ONacTu nccnegoBaHns: oT oberyma-
HUTapHOro NoaxoAa K uccneaoBaHuio s3bika / peyn
/ TekcTa / guckypca K uccnegoBaHuio nepesoye-
CKOW [eATenbHOCTM B €e OHTONOrM4YeckoM, MeTo-
OO0NOrMYEeCcKoM, aKCUOSOTMYECKOM OCBELLEHUM U
Aanee K AMOaKTMKe nepeBoda Kak HeoTbemne-
MOMY KOMMOHEHTY NpodeCcCMoHanbHON nepeBos-
YECKOW KOMMYHUKaLMW.

B pamkax gaHHOW cTaTby Mbl HAMEpPEHbI 06CY-
ONTb HEKOTOpbIE NMHIBOANOAKTUYECKNE aCMeEKTbI
nepesoga B npoLecce noaroToBku npodeccuo-
HanbHbIX MUCbMEHHbIX NEePEeBOAYMKOB LUIUPOKOro
npoduns, Tak Kak Ha NepeBoOAYeCKUX OTAEeNEeHMAX
YHMBEPCUTETOB NoAobHasi MpakTuka saBnseTca pe-
anbHOCTbIO, HAa KOTOPYIO HaknaablBalTCs Teope-
TUYeCcKNe npeanonoXeHws, rmnoTesbl M MNOCTY-
narbl.

KnioueBas naes Hawero NnoAxo4a v K nepesogy
N, COOTBETCTBEHHO, K MOArOTOBKE NEPEBOAYMKOB,
DOasupyeTca Ha BbICKasblBaHWM COBPEMEHHOrO
dpaHLy3CKoro wuccregoBaTtend, KOTOPbIA ABMs-
€TCs, B TO € BpeMsi, KNaCCMKOM MUPOBOro nepe-
BopoBefneHus, XK.-P. Jllagmupans [7], cornacHo ko-
TOpoMy, nepeso He siBnsieTca 6onee aucumnnu-
HOW 3HaHWW, HO AUCUUNNNHOW pasmbiwneHnin. K
Takomy BbIBOAY YYeHbI NpuLLern, OCHOBbLIBAsiICb Ha

Absract. This paper proposes a discussion of translator
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dyHOaMeHTanNbHOM MOMoXeHun ob anucTemono-
rmyeckoM conmkeHunm punocodumm, ncnxoaHanmnsa
N NepeBOAOBEAEHUS KaK pedbneKCUBHbIX Haykax
(sciences reflexives). MprnBegem gaHHOE BbICKa3bl-
BaHue B opurnHane: “... au lieu d’étre une disci-
pline de savoir (comme la plupart des ensei-
gnements dispensés dans nos Universités) la tra-
ductologie est une discipline de réflexion!” [7, p. 21]
— «... BMECTO TOro, YTOObI ObITb ANCLIUNITUHOW 3Ha-
HUM (kaK GONBLUMHCTBO AUCLMNIWH, NpenofaBae-
MbIX B HallMX YHUBEpPCUTETAX), TeOpUsi NepeBofa
SABNAETCA OUCUUNIMHOW  pasMbiwnieHuny (nep.
Haw — J1.K.). B aTOM BbICKa3blBaHWM CrUTbI BO-
€0WHO MHOIMe COBpPEMEHHble MOAXOAbl K Tpak-
TOBKE MepeBOAaA: KOTHUTMBHLIE CMOCOOHOCTU ne-
peBoaYMKa, «KOTHUTUBHBINA Garax» s3bIKOBOW MNY-
HOCTM NepeBoAYMKa, NepeBoaveckas pednekcus,
nepeBofyeckas apyanums, nepeBogyeckasi UHTym-
uusl, nepeBodveckas aMnaTtus, nepeBogYecKuin
«UMMNPECCMOHN3MY, @ TaKKe pasfyHblie BUabl Me-
TanepeBoaYEeCKON OeATESNbHOCTMU.

MeTtogonorus

MpeacrtaBuMMm Halle BMAeHWE NepeBoaa Kak KOrHu-
TMBHOIO NpoLiecca, a npernoJaBaHue nepeBoaa Kak
CBOEro poAa ynpasrieHne 3TUM KOTHUTUBHBLIM Npo-
LLeCCoM, KOTOPbIN MOXHO OnpeaennTb Kak «KOrHK-
TUBHbIA MEHeIKMEeHT» JTOT TepMuMH BBOAMUTCS
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E.B. YnctoBon npu onucaHuM 3KOKOrHUTUBHOIO
nogxoda K nepeBoay Ha NpuMepe Kemca CUHXPOH-
HbIX nepeBogumkoB. CornacHo pesynbTatam Wc-
cneposaHun E.B. YuctoBon, ynpaBneHue KOrHu-
unen o3HavyaeT ynpasrieHue «... Npoueccom BOC-
NpUATUA MHOPMaUUM NO PasnUYHbIM CEHCOPHO-
nepuenTuBHbIM KaHanam c ee nocneaywollen ob-
paboTkOM M WCNONb3OBAHMEM B pPeneBaHTHbIX
TekcTax» [6, c. 65]. NMpn aToM cam nepeBoag4ECKNN
npouecc aBToOp TPaKTyeT KakK KOrHUTUBHOE CObbl-
Tve. [anbHenwmne paccyXgeHus y4yeHoro kaca-
I0TCS opraHusauum paboTbl CUHXPOHHOrO nepe-
BoAYMKa. B cBA3M C TeM, YTO HaAC MHTepecyeT aes-
TEeNbHOCTb MUCbMEHHOrO NepeBoAdYMKa Ha aTane
ero noAroToBKM K NpoeccuoHansHon AeaTenbHo-
CTu, T.e. B npouecce oby4eHusl, Mbl onMpaemMmcsa Ha
o6LLIMe NONMOXEHNS Y4EHOTO, KacarloLerocsi KorHu-
TMBHOIO MeEHeKMeHTa B MepeBOoAYecKon aes-
TenbHOCTU. [laHHbIN TEPMUH NPeaCcTaBNsSeTCa Ham
3HAYMMbIM AN ONUCaHWUA negarorm4yeckon AoMu-
HaHTbl MPW NOATOTOBKE MUCbMEHHbLIX NepeBoaYn-
KOB.

B ocHOBY Hallero noHMMaHus nepeBogveCckon
KOrHMLMM MOMNOXeHa aBTopcKas KOHUenunus nepe-
BOAYECKOro NPOCTPaHCTBA, U3NOXEHHas paHee B
cTatbsiXx U MoHorpadwmsix [3; 4 u ap.]. 3aecb xe
HaNOMHWM, 4TO, OMMpPasiCb Ha KOHLEenuuio nepe-
BOAYECKOro MPOCTPAHCTBA, a TakkKe Ha MNOHATUE
3ANUCTEMUYECKON CUTyauuun, npenctaBrieHHON B
nccneaoBaHUAX y4eHbIX NEePMCKON LLKOMbl dOYHK-
umoHaneHon ctunuctukn M.I. KoTioposon, E.A.
BaxeHoBoWn 1 Apyrnx, Mbl BLICTPOUNN HALLE NOHK-
MaHue anucTembl nepesoaa [2].

Mbl cuutaem, 4To anUCTeMmyeckas cuTyauus,
Oydy4n CMbICNIOBOM OCHOBOW HAay4yHOro TeKCTa,
BKIIOYatoLLEeN TPU KNIOYEBbLIX KOMMOHEHTa: OHTO-
norvo, MeToaonorn, akcMonoruio, ABnseTcs CBo-
ero poja NMMHrBUCTUYECKON N NepeBOaYECKON YHU-
Bepcanuemn, B pamMmkax KOTOPO MOXHO paccMaTpu-
BaTb NtoOble CrOXHbIE MeHTaslbHble MPOLEeCcChHl,
BKMtoyasa nepesofd. Mbl npeacraBnsgem anuctemy
nepesoa crieayoLwum o6pas3oM: OHTonorms nepe-
BOAA BblpaxXeHa KOrHuuMen, mMetogonorns nepe-
BOAA BbIpaXeHa CWHEpPruemn, akcumonorus nepe-
BOJa BblpaXkeHa rapMOoHueNn.

Cdopmynupyem Hawy nosuuuio. OHTONOMMS
nepesoga, COOTHOCUMAas C NepeBOJOM KakK KOrHK-
uuen o3HayvaeT, YTo npoLecc nepesoa sABNSeTCs
CMNOXHOW peyeMbICIUTENbHOW OeATeNbHOCTbIO:
KOrHUTUBHOE CO3HaHWe nepeBoAYMKa He coBna-
JaeT C KOrHUTMBHBIM CO3HaHWeM aBTopa U peuu-
nneHTa. Ecnun aBTOp OTpaxaeT B TEKCTe dhaKkTuye-
CKYI UNnv BUPTYaribHY0, HO CO34aHHy UM pearb-
HOCTb, TO MEPEBOAYMK MMEET 4eN0 C OTPaKeHHOW
MCUXNYECKON peanbHOCTbI0 aBTopa, a peunnueHT
JOBOSIbCTBYETCA OTPaKEHHOM MNCUXUYECKON pe-
anbLHOCTbIO aBTopa 1 nepesoayuka. B pesynbTaTe,
B KaXXAOM Clnyyae BO3HUKAKT HETOXOECTBEHHble
CMBbICIIbI MPY BOCNPUATUM OAHOIO U TOMO Xe TeKcTa.
MMeHHO No3aToMy B NepeBOAYECKOM MPOCTPaHCTBE
Mbl BblYfIEHAEM TpU MONsA Cy6bLEKTOB: aBTopa, ne-
peBoaymMKa, peuunueHTa, rae opMUpYOTCS He-
NMOEHTUYHbIE, HO COpa3MepHbIE CMbICTIbI.

M3y4yeHne nepeBOAYECKON KOrHULMK onupa-
€TCs Ha uaeu KOrHUTUBHOW NUHIBUCTUKN, CPOpMY-
nuposaHHble H.H. BongbipeBbIM: «... YernoBek He
oTpaxaeT Mup B A3blke, 8 KOHCTPYMpPYET ero ¢ no-
MOLLbIO S13blka B cBOEM co3HaHum» [1, ¢. 10]. lMe-
peBOAYUK KaK MbICIALLAsa A3blIkoBast IMYHOCTb KOH-
CTPyUpyeT CMbICIbl B NEPEeBOAYECKOM MPOCTPaH-
CTBE B COOTBETCTBUM CO CBOUM MbILLIIEHNEM, CO-
3HaHWeM, UHTENNEKTOM, pedriekcmen u np.

MeTtogonorua nepesoga, MOHMMaeMasi Kak
NposiBNEeHNe CUHepPreTU4EecKon MAEOonNormm, o3Ha-
YaeT, YTO M3 MHOXECTBA CMbICMOB, KOTOPbIE Nepe-
BOOYMK M3BrieKaeT B MepeBogYeCKOM MNpoCTpaH-
CTBE, Ka4yeCTBEHHbI NepeBo npeanonaraeT He Ux
CYMMY, HO CUHEpPIUuIo, T. €. CUHepreTuyeckoe npu-
palleHue KynbTYpHO 3HaYNMbIX CMbICHIOB. Mbl cuu-
TaeM, YTO CMHepreTU4eckoe npupatlleHve — nepe-
MeHHas BenunymHa, kKotopasi 3aBUCUT OT UHANBUAY-
anbHOCTU nepeBoa4MKa, OT NepeBOAYECKOro Xpo-
HOTOMNa, OT LeHHOCTEN NPUHMMAIOLLIEN KyNbTypbl U
np. B ocHoBe cuHepreTndeckon ngeonormu nexar
naewn . XakeHa, cchopmynuposaHHbie B 1960-x ro-
Aax, Kacawlumecs HernvHemHoro xapakrepa npo-
LeccoB, onpeaenstowmnx ABMXEHUE CNOXHbIX CU-
ctem [5].

Akcvonorus nepesofa, TpakTyemas Kak nopox-
OeHue rapMOHUYHOrO TEKCTa, 03HaYaeT, YTO TeKCT
nepesofa ABMsieTCA KyNbTypocoobpasHbIM U npu-
poaocoobpasHbIM, YTO MO3BONISAET eMy CTaTb Ya-
CTbI0O MNPUHUMAIOLEN TUHIBOKYNbTYpbLl. Hanom-
HUM, 4YTO MAen rapMOHUN BOCXOOAT K aHTUYHOCTMU
N KacalTCs Kak Hay4YHbIX, TaK U KYNbTYpHbIX 00b-
€KTOB.

Tak B uenomM BbIrMAAUT anucTeMa nepesoaa,
BbICTPOEHHAsi Ha KOHLeNLUumn nepeBogyeCckoro npo-
cTpaHcTBa. Hawm TeopeTnyeckme npeacraBneHus
BbICTYNalT OCHOBaHWEM pa3paboTkM Takow cTpa-
Ternn oby4yeHunsi TMCbMEHHOMY NepeBOAY, KoTopas
nomorana ©Obl OyaywiMM nepeBOAYMKaM MOPOX-
0aTb KayeCTBEHHble TEKCTbI, oborawjatrolme apy-
rme A3blkM 1 KynbTypbl. B 3TOM HaMm BANTCA 3Ha-
YMMOCTb MNOOBLIX NEepeBOAYECKMX KOHLEMNLNNA.

[MonbiTaemcsa COOTHECTM KIMOYEBYHO MAEH O ne-
peBoAe Kak ANCUUNIIMHE Pa3MblLLEHNI C AnMCTe-
MOW nepeBofa, YToObl 0603HAYMTL Hally cTpaTe-
M0 NOArOTOBKN MUCbMEHHBIX NEPEBOAYMKOB, T.€.
060CHOBaTb KOTHUTUBHBIA MEHEPKMEHT Kak neaa-
rOrmyeckyto JOMUHAHTY.

O6cyxaeHue pe3ynbTaToB

B npouecce oby4yeHUsi NUICbMEHHOMY MepeBoay C
hpaHUy3CcKoro s3blika Ha PyCCKUIA B paMKax KOrHW-
TMBHOW nNapagurmbl Mbl obpallaem BHUMaHWE Ha
cnegyrowne Buabl paboTbl:

BO-I'IepBbIX, CTyOeHTbl 3HAKOMATCA C KOHLUen-
LMen nepeBoavYeckoro NpoCTPaHCTBa, a MMEHHO: C
opMUPOBAHMEM FAPMOHUYHOIO NMEPEBOLAYECKOrO
MMPOBO33pPEHUS; C MNPOBEAEHUMEM MHOXECTBEH-
HOro aHanusa CMbICNOB TeKCTa opurnHana; ¢ nsy-
YeHMEM MHTEHLMOHArbHOro CMbIcna nons aBTopa
N NOTeHUManbLHOro pednekTMBHOro cMbicna nons
peuMnueHTa; ¢ bopmMnpoBaHMeM UHANBUAYaNbHO-
obpas3Horo cMmbicna nons nepesog4vnka 1 NoNCKom
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rapMOHUYHOTO NEepPeBOAYECKOr0 peLLeHNst Kak pe-
3ynbTata CUMHEpPruM CMbICMOB; C MPOSBIEHMSMMU
3MOTMBHbIX CMbICITIOB 3HEPreTMYeCcKoro nons u Ko-
THUTUBHBIX CMbICIIOB (haTU4eCKOro nonsi.

Bo-BTOpbIX, Mbl 06cyxgaem ugeto X.-P. Jlag-
MUpans o pasmblLLfIeHUsAX NepeBog4mKa Kak Heob-
XoQMMOM 3Tane BbinonHeHnsa nepesoga. Ocoboe
BHMMaHME Mbl yaensem aMnaTUnHOW AeATenbHO-
CTM nepeBofYunKa, 6e3 KOTOPON HEBO3MOXHO CO-
34aTb rapMOHUYHBIV NepeBoa.

B-TpeTbux, Mbl u3ydaem pesynbTaTbl MeTaTek-
CTOBOW OEATEeNbHOCTU NEepeBOAYUKOB, KOTOpble
KPUTUYECKN OLIEHMBAIOT Kak COOCTBEHHblE nepe-
BOAbI, TaK 1 nepesodbl konner. Matepuanom ans
aHanu3a BbICTYNawT nepeBoAYecKkne npeavcno-
BMSl, MOCNECINOBMS, CChINIKM U CHOCKW, Memyapbl
nepeBoOAYMKOB U1 Mp.

B-4eTBepTLIX, Mbl BbLINOMHAEM MpeanepeBoa-
YECKUA M NOCTNEePEBOAYECKUA aHanm3, a 3aTem
COBMECTHO obcyxgaem pesynbTaThl.

B-naTbIX, Mbl 3HAKOMUM CTYL4EHTOB C npocpec-
CMOHanbHbIMW NepeBodaMn kak obpasuamu pea-
nmM3aumm KOTHUTUBHOWM cTpaTternn nepeesoga. Peub
naeT o NepeBoAe XyA0XKECTBEHHbIX MPO3anyecKnx
N NOSTUYECKNX TEKCTOB, MPU KOTOPOM 3MNaTUs SAB-
NAeTCH OAHUM U3 BaXKHEWLLNX KOTHUTMBHBIX Mexa-
HM3MOB MepeBoaa.

MpuBegeM npumep. ®parMeHT MNO3ITUYECKOrO
Tekcta A. TapkoBckoro nepesedeH Ha hpaHLys-
cku a3bik A. ABpunem:

Opwurunan:

B nam+ax ceema, 6 nymaruue nuHul

41 cebsi Hawen kak 6pama 6pam...

MNepeBon;

Dans le chaos des lignes, des couleurs,

Comme un frére son jumeau je me suis
retrouveé...

ConocTtaBuB opurnHan v nepeBof, KOHCTaTu-
pyem LOCTUXeHMEe NepeBOAYECKON rapMOHUM, YTO
06yCrnoBneHo MposiBNiEHNEM MEPEBOOYECKON 3M-
naTum U COOTBETCTBYHOLLMM MpUpaLLEHNEM CMbIC-
no.. MicxogHoe coveTaHne 6pama 6pam npunobpe-
TaeT dopMy un frere son jumeau, 4TO B OyKBanb-
HOM oGpaTHOM nepeBofe O3HadaeT 6pam u e2o
6nu3Hey. Mbl nonaraem, 4to Gnarogapsa amnaTum
TEKCT nepeBofa NPOW3BOAWT BreyaTiieHne, aHa-
NOrMYHOE BMNEeYaTNEHNIO YiTaTeNs OpurnHana, 4To
Mbl 0603Ha4YNIM NOHATUEM «MNEPEBOAYECKUN UM-
NPECCUOHN3MY.

JocTkeHne rapmoHumn — 3To naean gnsa nepe-
BoAuMka. B npouecce o0b6ydeHMs rapMOHUS NPOsiB-
nsetca He cpasdy. Ho cTtpemmneHue K rapmoHuu,
dopMUpoOBaHME MHAMBUAOYANBHOIO MNpencTaeBne-
HMS O rapMOHWUKN, COBMECTHOE OOCyXXaeHue BO3-
MO>XHbIX T@aPMOHUYHBIX NEPEBOAYECKMX PELLEHUN —
3TO LeNb HaWunx 3aHATUN NO NMUCbMEHHOMY nepe-
BOAY.

MpoaHanuaupyem peaynbTaTbl NOWCKa rapMo-
HUYHOIO MepeBOAYECKOr0 peLleHuss B npoLiecce
0byyeHus, KOTOPbIN Mbl OCYLLIECTBASANN COBMECTHO
CO CTygeHTamu TpeTbero Kypca, udyqaroLimmu
bpaHLLy3CKUA S3bIK Ha MaTepuane TekcTa, 03a-
rnaeneHHoro Progrés matériel et progres moral.

®parmeHT opurnHana: Une chose évidente,
d’abord (messieurs), c’est que l'esprit humain cor-
respond a un progrés moral, a un progres de dig-
nité pour l'universalité humaine.

Hamu 6bINo nonmy4YyeHO HECKONbKO BapuaHTOB
nepeBofa AaHHOro dparMeHTa TeKcTa, KoTopble
HeCyLLLECTBEHHO OTNMYaloTCsa Apyr oT gpyra. Huke
npeacTaBneHbl TpU BapuaHTa:

Mepeeog Ne 1. Ecmb 0OHa oyesudHas seuib
(2ocrnioda), komopasi npexoe 8ceao 3ak4yaemcs
8 MOM, Ymo Kaxx0oe OMKpbIMuUe 4Her108e4eCK020
pasyma coomeemcmeyem HpasCmeeHHOMY pas-
sumuto, passumuro 4esn08e4ecko2o OOCMOUH-
cmea, Ymo cmaHo8UMCS MPUYUHOU Yrpouw,eHust
yesniogeqeckol xu3Hu (Ilnsa).

MepeBog Ne 2. OuvegudHo, ymo nboe nped-
cmasrieHue O 4Yesl08eYEeCKOM pasyme coomeem-
cmeyem HpasCmeeHHOMY po2peccy, pa3gumuio
yesiogevyeckoeo OocmouHcmea 8 uerom (Bepo-
HUKa).

Meperopg Ne 3. lNpexde scezo, 04€8UOHO 0OHO,
eocrnoda, 4Ymo Kaxx0oe OMKpPbIMUe 4er108684€CK020
pasyma coomeemcmeyem MopasnbHOMYy [1po-
epeccy, npoepeccy ocmouHcmea irdel KaK yHU-
sepcarbHbix cyulecms (Bnaga).

Hwn oguWH 13 npeacTaBneHHbIX Bbille BapuaHToB
Mbl HE MOXEM Npu3HaTb rapMOHUYHbIM. MepeBoa
Ne1 MOXHO OTHECTM K afekBaTHOMY, T.K. MEpPeBOa-
YMK MCNONb3yeT TOYHblIE CrOBapHble COOTBET-
CTBUS,, HO OOMyCKaeT MNpu 3TOM NEepeBOAYECKYHO
HETOYHOCTb, MO-CBOEMY MHTEPNPETUPYsl, YTO Npu-
BOAMT ero Kk aucrapmonuu. MNepesoabl Ne2 n Ne3
OLeHMBaEM Kak aKBMBaneHTHble. B HUX nepesopa-
YMKM UCMONb3YT Npuembl TpaHcdopmauum, Ho
npv 3TOM He ygaeTtcs nepefaTb 3aroXeHHble aB-
TOPOM CMBbICIbl OpUrMHana.

Mo Bcem Tpem BapuaHTaM Mbl KOHCTaTUPyeM,
YTO CMHEprMM CMbICIIOB He Npou3oLno, T.e. nepe-
BOAYeECKas rapMOHUSA He AocTurHyTta. [NepeBoguu-
KaM He ygarnocb B MOSIHON Mepe 0CO3HaTb aBTOp-
CKYH0 pearnbHOCTb U NepefaTb ee yMtatento. Bme-
cTe C TeM, Mbl HabngaeM, 4To BCe NepeBoaYMKN
MbITAOTCA Pa3MbILLSATb, BHECTU CBOE NMOHMMaHue
B TEKCT NepeBoaa, packpblTb Mbicib aBTopa, Oco-
Oble ycunus npunoxmn nepesogunk Ne1, B pesynb-
TaTe ero TeKCT nonyyuncs B Asa pasa 6onbLue no
ob6beMy, Yyem opuruHan. Mepesogunkm Ne2 n Ne3
BbIPa3uIin MbICflb HAaCTONbKO XKe& NAaKOHUYHO, Kak
370 6bINO B OpUrnHare.

Oanee B rpynne 6binn obCcyxaeHbl BCe MNony-
YeHHble nepeBoAbl, BbLINMOMHEH MNOCTNEpeBoaYe-
CKUW aHanu3. B KOrHUTMBHOM NPOCTpPaHCTBE nepe-
BoZa ObINu BbISIBIIEHBI U OXapaKkTepu3oBaHbl nepe-
BOAYECKME TPYOHOCTM, OCYLLECTBIIEH MOUCK BO3-
MOXHOCTEA  CUMHEpPreTMYeckoro  npupaLleHus
CMbICOB M UX NocreayoLwen rapMoHu3auum B ne-
peBog4eckom npocTpaHcTBe. [1pnBognM OKOHYa-
TenbHbIA BapuaHT nepeBoda AaHHOro oparmeHTa
TekcTa:;

locroda, noseonbme ommemumps OOHY oOuye-
BUOHYI0 8eWb: yHUBEPCalbHOCMb Yeriogedecmea
cocmoum 8 moM, 4Ymo Kaxd00e OMmKpbImue 4esio-
8eYecKo20 pasyma rpusooum e2o K MopasibHOMY
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rpoepeccy U npoepeccy 4enoeevecko2o 00CMOoUH-
cmea 8 Uesiom.

Takoil nepeBod MOXHO MpPW3HaTb FapMOHMUY-
HbIM, YTO OGYCIOBMMBAET €ro eCTECTBEHHOE BOC-
NpuUATME B NPUHUMALOLLEW PYCCKOW KymNbType.

BbiBoAabl

Mbl npuxoamm K BbIBOAY, YTO anucTema nepesona
— 9TO He TOJIbKO CUCTEMHOE BMAEHWNE OaHHOro Npo-
uecca, HoO TeEOPEeTUYECKMI KOHCTPYKT, Hanpasnso-
LN NnepeBoavmnKa Ha AOCTMXKEHMNE KaYeCTBEHHOIO
— rapMOHWYHOIrO — nepeBoda, KOTOPbIN HaxoguT
peanbHoe BOMJIOWEHNE B MbICIiepe4eBon nes-
TenbHOCTKN cyObekTOB nepeBoga. PasymeeTcs, ne-

peBoaYeckasi rapMOHWS MHOFOfMKa U PasHoo6-
pasHa. [pyrve nepeBoduUKM MOTYT MpeariokuTb
WHble, He MeHee yCrellHble BapuaHTbl nepesoda.
MaBHOE 3aKIo4YaeTcs B TOM, YTOObI CTYAEHTbI-Ne-
PEeBOOYUKN Pa3MbILLIATIA O TOM, Kak OGUTLCA rap-
MOHWM, Kakne HeobGXoaMMO MPeanpUHSTb UHTEeN-
NeKTyanbHO-aMOUMOHamnbHbIE YCUNUS, YTObbl CO-
30aTb TEKCT nepeBoda, WHTErpupyemblii B Kyrb-
Typy nepesoga. [apMOHMIO Mbl TPaAKTyeM Kak Ko-
FTHUTUBHYIO KaTeropuio Teopumn nepesoia U KOrHu-
TUBHYI0O AOMWHAHTY AOWOAKTUKM MepeBoda, YTo
0o0OycrnoBnuBaeT, Ha Halwl B3rnsd, ycrnewHoe Bbl-
NoSIHEHWE NepeBOAYNKOM Ero r'yMaHUTapHON MUC-
cuu.
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